
15/04/2016
1st FTM-UNGEGN teacher 
training course in toponymy, 

Antananarivo 2013
1

9.2. Enseigner la diffusion des 
noms normalisés /
Teach the distribution of 
standardised names

 Ferjan Ormeling



Materiel educatif disponible / Teaching material available
 1-plan de rédaction/scheme
 -Module 19, course online ACI/GENUNG/ 

Webcourse ICA/UNGEGN Module 19: 
http://lazarus.elte.hu/cet/index.html \soit/or 
http://unstats.un.org/unsd/geoinfo/ungegn/docs/_dat
a_ICAcourses/index.html : 

 -textes/texts 
 -présentations power point/power point presentations

http://lazarus.elte.hu/cet/index.html%20/
http://unstats.un.org/unsd/geoinfo/ungegn/docs/_data_ICAcourses/index.html


Objectifs / Objectives
 montrer pourquoi nous devons distribuer les noms 

normalisés. Parce que nous voulons que tout le 
monde va utiliser nos noms normalisés, et comme 
nous ne voulons pas que d'autres pays ou les 
entreprises commerciales de décider de nos noms. 
Donc, nous devons distribuer aussi largement que 
possible (Dorion + Calvarin)

 show why we must distribute the standardised 
names. Because we want everyone to use our 
standardised names, and as we do not want other 
countries or commercial firms to decide on our 
names. So we must distribute as widely as possible 3



 Sur le plan légal, la diffusion actuelle peut se faire 
lorsque le pays dispose d’un organisme officiel faisant 
autorité en matière de toponymie, lequel recommande 
ses choix, mais ne les impose pas. Toute autorité 
toponymique doit son existence à la nécessité de 
définir une politique de désignation des détails 
topographiques reconnus, de gérer et de diffuser les 
noms adoptés par la commission (Dorion+Calvarin).

 In legal terms, the current distribution can be done 
when the country has an official authoritative body on 
toponymy, which recommends its choice, but does not 
require it. All names authorities owe their existence to 
the need to define a policy of naming recognised  
features, and of managing and disseminating the 
names adopted by the commission. 4



3. Montrer comment faire la diffusion

Avec répertoires toponymiques imprimées, et avec 
répertoires toponymiques digitales avec ‘name 
servers’. 
Les moyens modernes de diffusion se font par le biais 
de la toile avec la constitution de fichiers informatisés 
et à l’aide des géoportails, sans négliger la diffusion 
par Google Earth .
Les moyens classiques sont la cartographie, la 
constitution de listes, de nomenclatures 
toponymiques (Dorion + Calvarin).
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3.Show how to distribute the names 

 With gazetteers and with national websites plus 
names servers 



The modern means of distribution are through the 
canvas with the creation of computer files and using 
geoportals, without neglecting the diffusion by 
Google Earth. Conventional means are by producing 
maps, name lists and gazetteers (Dorion + Calvarin).
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4.ce doit être une action 
coordonnée/
 Tous ces changements prévus concernant les 

noms de lieux ont moins de succès quand ils ne 
sont pas appliqués simultanément sur ​​les cartes, 
les panneaux et les panneaux avec les noms de 
lieux. Et si les noms sont changés, ces signes et 
ces cartes devraient refléter le changement en 
montrant au cours d'une période de transition, les 
deux versions du nom, afin que le public puisse 
s'habituer au nouveau nom et voir dequel objet il 
s'agit.
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4.This is to be a 
concerted action

 All these planned changes regarding place names 
have less success when they are not 
simultaneously applied on both maps, signposts 
and place name signs. And if names are changed, 
these signs and maps should reflect the change by 
showing during a transition period, both versions of 
the name, so that the public can get used to the 
new name and see what object it refers to. 
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Action 
concertée / 
Concerted 
action

Les noms sur les 
panneaux des noms 
de lieux et sur la 
carte doivent être 
rendues de la 
même façon
Names on place 
names signs and on 
the map should be 
rendered in the 
same way 15/04/2016



5.Montrez des examples des sites natio-
nales/Show examples of national sites
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6. Montrez des sites mondiales/ Show global websites 
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